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УЎК 808.5 

МАСАЛ ЖАНРИНИНГ РИВОЖЛАНИШИДА ЭЗОП ИЖОДИНИНГ ЎРНИ 
Ф.З. Ғаниев, таянч докторант, Бухоро давлат университети, Бухоро 

 
Аннотация. Мақолада адабиётшуносликда масал жанрининг тараққиёти ва ривожланиши 

ҳақида сўз боради. Шунингдек унда Эзоп ижоди ҳамда  масал жанрининг  ўзига хос жиҳатлари   
ёритилган ва  тил хусусиятлари таҳлил этилган. 

Калит сўзлар: масал, эртак, афсона, ривоят, фабулист,бадиий образ, адабиётшунос, прототип, 
Эзоп, халқ , жанр, характер. 

Аннотация. В статье рассматривается развитие и эволюция жанра басен в литературоведении. 
Он также охватывает особенности басен Эзопа и жанра притч, а также анализирует особенности 
языка. 

Ключевые слова: басня, сказка, легенда, повествование, баснописец, художественный образ, 
литературный критик, прототип, Эзоп, народ, жанр, персонаж. 

Abstract. The article discusses the development and evolution of the genre of parables in literary criticism. 
The article also discusses Aesop's fables and the peculiarities of the parable genre. In addition, the specific 
linguistic features of Aesop's fiction are analyzed. 

Key words: a fable, a fairy tale, a legend, narration, fabulist, artistic image, literary critic, prototype, 
Aesop, folk life, genre, character 

 
Адабиётда анъанавий аллегорик усул мавжуд. Бундан ташқарикриптография, муаллифнинг 

фикрини, унинг ғоясини атайлаб ниқоблаш учун аллегориялардан фойдаланиш усули ҳам мавжуд бўлиб, 
уни “алдамчи воситалар” деб айтиш ҳам мумкин. Муаллифлар асарларида аллегория, киноя, 
парафраз,афсонавий “белгилар”, шаффоф контекстли тахаллуслардан фойдаланиб ижод қилишган. 
Қадимги юнон адабиётининг ярим афсонавий намояндаси, милоддан аввалги IV асрда яшаган 
фабулистЭзопнинг автобиографиясига мурожаат қилсак, уни бир алоҳидатарихий шахс бўлган дебайтиш 
мумкин эмас. У Самос оролида яшаган бир Ядмоннинг қули бўлган ва у милоддан аввалги 570-526 
даврларда яшаган Миср шоҳи Амасис буйруғига биноан делфийлар томонидан ўлдирилган деган 
маълумотлар ҳам мавжуд. Унинг ҳаёти ҳақида ҳеч қандай илмий маълумот йўқ эди.Ўша даврда Эзопия 
тили деган атама бўлиб, Эзоп фабулист номи билан аталган. Орадан юз йилдан ортиқ вақт ўтгач 
Понтуснинг Ҳераклидлари Эзоп Фракиядан келганлиги, Перекиднинг замондоши бўлганлиги ва унинг 
биринчи хўжайини Ксантус эканлиги айтилади, аммо у бу маълумотни ўша Геродотнинг ҳикоясидан 
ишончсиз хулосалар ёрдамида олиб чиқади. Кейинчалик Аристофан “Аллақачон Эзопнинг ўлими уни 
айблаш учун сабаб бўлган ташланган пиёланинг адашган мотиви ва ўлимидан олдин айтган бургут ва 
қўнғиз ҳақидаги эртак” ҳақида батафсил маълумот беради.V аср охирида яшаган комедиячи Платон 
Эзопнинг ўлимидан кейинги реенкарнатсиясини эслатиб ўтган. Эзоп комедиясини ёзган комедиячи 
Алексис ўзининг қаҳрамонини Солон билан тўқнаштиради, яъни у аллақачон Эзоп афсонасини еттита 
донишманд ва шоҳ Крезус ҳақидаги афсоналар шаклида тўқиб чиқарган. Унинг замондоши Лисипос ҳам 
бу версияни билар эди, у етти донишманднинг бошида Эзопни тасвирлайди. Ксантуснинг қуллиги, еттита 
доно одам билан алоқаси, делфик руҳонийларининг ҳийла-найрангидан ўлим каби барча мотивлар IV 
асрнинг охирига келиб ривожланиб кетган. Милоддан аввалги Антик давр адабиётида Эзопнинг 
тарихийлигига шубҳа қилинмаган, ҳамда Эзопнинг афсонавийлигини ўз даврининг гиперкритизмига хос 
бўлган ҳал қилувчи хусусият билан таъкидлаганлар,V асрнинг охирига келиб, Аристофан даврида 
Афинада Эзопнинг эртакларининг ёзма тўплами маълум бўлган, деган маълумотлар мавжуд, унга кўра 
болалар мактабда ўқитилган; "Сиз жоҳил ва дангаса одамсиз, ҳатто Эзопни ҳам ўрганмагансиз", - дейди 
Аристофаннинг битта қаҳрамони. Бундан кўринадики Эзопнинг асарларидаги қаҳрамонлар эзгулик ва 
яхшиликка бошловчи, бошқаларга намуна бўладиган образлар орқали тасвирланган. Булар ҳеч қандай 
бадиий бўрттиришсиз, тугатишсиз, прозаик такрорлашлар эди. Дарҳақиқат, Эзоп коллекцияси деб 
аталмиш йўналиш турли даврларнинг афсоналарни ўз ичига олади.Кейинчалик Эзопнинг исми рамзга 
айланди. Унинг асарлари оғиздан-оғизга ўтиб келган ва милоддан аввалги IV асрда яшаганФалерлик 
Деметриуснинг 10 та китобида унинг номиқайд этилган. Ушбу коллекцияIX асрдан 
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кейинйўқолган.Император Август даврида Федрус бу афсоналарни лотин мисрасида, Xаср атрофида, 
Авиан, 42 афсонани лотин элегиаc дистичусга кўчирган. Милодий 200 йил атрофида Бабрий уларни 
юнонча мисраларда ҳолиямб ўлчамида тасвирлаб берган. Бабрийнинг асарлари Плануд (1260-1310) 
томонидан ўзининг машҳур коллекциясига киритилган бўлиб, кейинчалик фабулистларга таъсир 
кўрсатди. “Эзопнинг эртаклари” барчаси Ўрта асрларда тузилган бўлиб, кейинчалик Эзопнинг 
эртакларига бўлган қизиқиш унинг шахсиятига бўлган қизиқишга ўтказилдиу ҳақида ишончли 
маълумотларйўқлиги учун улар афсонага мурожаат қилишди. Фригиялик суҳбатдош, бу дунёнинг 
қудратли кучини киноя қилади,Гомернинг Тҳерситеси жанжалкаш ва ғазабли одам бўлиб кўринади ва 
шунинг учун Гомер томонидан батафсил тасвирланган Тҳерсите портрети ҳам Эзопга кўчирилди. У 
маймун юзи билан бўрттирма, оқсоқ, бадбашара, бир сўз билан айтганда, ҳар жиҳатдан хунук ва 
Аполлоннинг илоҳий гўзаллигига бевосита қарама-қарши бўлган. У ҳайкалтарошликдан ҳам четда 
қолмаган ва бизгача етиб келган ўша қизиқарли ҳайкал ҳолида тасвирланган. Ўрта асрларда Византияда 
Аесопнинг анекдот биографияси ёзилган бўлиб, у узоқ вақт давомида у ҳақида ишончли маълумот 
манбаи сифатида қабул қилинган. Эзоп бу ерда қул сифатида ифодаланади, қўлдан қўлга арзимаган пулга 
сотилади, ҳамкасблари, нозирлари ва хўжайинларидан доимо хафа бўлади, аммо у ўз жиноятчиларидан 
қасос олишни муваффақиятли билади. Унинг манбаси - кейинги яҳудийлар орасида Сулаймон шоҳнинг 
шахсиятини ўраб турган афсоналар даврига мансуб бўлган доно Акириянинг яҳудийлар ҳақидаги ривояти 
асосида пайдо бўлган. Ривоятнинг ўзи асосан эски славян ўзгаришларидан маълум. Мартин Лютер 
Эзопнинг эртаклар китоби битта муаллифнинг ягона асари эмас, балки эски ва янги ривоятлар тўплами 
эканлигини, Эзопнинг анъанавий қиёфаси “шеърий эртак” нинг меваси эканлигини аниқланди. Эзопнинг 
эртаклари дунёнинг кўплаб тилларига таржима қилинган, ҳамда кўпчилиги қайта кўриб чиқилган, 
машҳур фабулистлар Жан Ла Фонтейн ва Иван Криловлар ҳам ўз ижодларида унинг кўплаб эртак ва 
ривоятларига мурожаат қилишган. Рус тилида Эзопнинг барча афсоналарининг тўлиқ таржимаси 1968 
йилда нашр этилган. 

XX асрга келиб, яна Эзоп образининг тарихий прототипини тахмин қилишга интила бошланди. 
Эзоп номи билан426 та қисқа асарлар тўплами жамланди ва афсоналар насрда сақланиб қолганлиги 
аниқланди. Эзоп (Áисопос) - афсонанинг яратувчиси ҳисобланган. Афсоналарда Аесоп муқаддас аҳмоқ, 
халқ донишманди чўлоқ қул қиёфасида жарликдан ташланган ҳолда тасвирланади. У замонларда маълум 
бўлган деярли барча афсоналар “Эзопнинг эртаклари” сюжетлари билан кўплаб фабулистлар томонидан 
ишланган - Федрус ва Бабрийдан Жан де Ла Фонтейнгача ва рус ёзувчиси Иван Андреевич Криловгача 
унинг ривоятларидан фойдаланиб келишган.  

Эзопнинг эртаклари узоқ тарихга эга бўлган халқ афсонасига асосланган. Унинг эртаклари кўпинча 
халқ ҳаётидан олинган жонли кундалик саҳналар бўлиб, улар дастлабки бадиий адабиётнинг ёрқин 
намунасидир. Кейинчалик, Эзоп мероси бузилган, ўзгартирилган ва тақлид қилинган бўлиб, у Рим 
фабулисти Федрусва юнон фабулисти Бабритомонидан Ла Фонтейн, Дмитриев, Измаилов ва 
бошқаларнинг шеърий ўзгаришларига қадар такрорланган. Юнон ва лотин тилларидан 
масалларниМихаил Леонович Гаспаров ҳамда рус адабиётшуноси, мумтоз филолог, қадимги адабиёт ва 
рус шеъриятининг тарихчиси, қадимги ва янги тиллар таржимони, шеъриятшунос, адабиёт назариётчиси 
Михаил Леонидовичлар таржимақилишган. Россия Фанлар академиясининг академиги. асосий асарлар 
муаллифи рус ва Европа шеъриятида қадимги, ўрта асрлар ва замонавий шеърият ва насрнинг таржимони 
эссеист Мартин Лютер:”Эзопнинг эртаклар китоби битта муаллифнинг ягона асари эмас, балки эски ва 
янги ривоятлар тўпламидир ва Эзопнинг анъанавий қиёфаси “шеърий афсонанинг” меваси “-деб 
ҳисоблаган. Эзоп эртак жанрининг асосчиси бўлиб ҳисобланади ва унинг номи билан аталганидан кейин 
бугунги кунгача ишлатиб келинаётган фикрларни ифодалашнинг аллегорик услуби - эзопия тили 
дейилади. Унинг таржимаи ҳоли ҳақидаги маълумотлар кўпинча қарама-қарши ва тарихий жиҳатдан 
тасдиқланмаган. Эзоп биографиясининг асосий сюжети милоддан аввалги IV аср охирларида пайдо 
бўлган ва халқ тилида ёзилган “Эзоп ҳаёти” нинг бир нечта нашрларида мужассам бўлган. Агар қадимги 
дунёда ҳеч ким фабулист шахсиятининг тарихийлигини шубҳа остига қўймаса, демак,Лютер ҳам дастлаб 
ушбу масала бўйича мунозарани очди. XVIII, XIX асрларда бир қатор тадқиқотчилар 
тасвирнингафсонавий характери ҳақида маълумотлар келтиришган. XX асрга келиб, фикрлар иккига 
бўлинган; баъзи муаллифлар Эзопнинг тарихий прототипи мавжуд бўлиши мумкин деб таъкидлашса, 
баъзилари Эзоп насрда баён этилган тўрт юздан ортиқ афсоналарнинг муаллифи бўлган дебҳисоблашган. 
Эҳтимол, улар узоқ вақт давомида оғиздан-оғизга ўтиб келган. Деметрий Фалес томонидан 10 та эртаклар 
китоби тузилган, аммо кейинчалик бу китоблар йўқолган. Эзопнинг эртаклари бошқа муаллифлар 
томонидан дунёнинг кўп тилларига таржима қилинган. Унинг барча асарларида инсонларнинг бир-бирига 
бўлган муносабатини улуғлаш, инсонни қадрлаш, инсоний хислат ва хусусиятларини яширин мажозий 
образлар орқали тасвирлаб берилган деган хулосага келиш мумкин. 
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